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Abonnemente:
(inkl. Porto)

Schweiz: Jährlich Fr. 6, 2"* Semester
jrr. 3. _ Ausland: Jährlich Fr. 22,

2*** Semeater Fr. 12.
1b der Schweiz kann nur bei der Post
abonniert werden; ira Ausland auch
durch Postmandat au die Administra¬

tion des Blattes in Bern.
Preis einzelner Nummern 25 Cts.

Schweizerisches Handelsamtsblatt
Abonnement»;

(Port oompris)
Suisse: un an fr. 6, 2* semestre fr. 3.

Etranger : un an fr. 22,
2' semestre fr. 12.

On s'abonne, en Suisse, exclusivement
aux offices poat&ux, ä l'Ktranger, aus
offices postaux ou par mand&t postal i^Administration de la feuille, & Berne.

Prix du numöro 25 cts.

Versendung
regelmässig Mittwoch und Samstag
abends. Nach Bedürfnis erscheint

das Blatt auch an andern Tagen.

Redaktion und Administration
im schweizerischen Departement des Auswärtigen,

Abteilung Handel.

Redaction et Administration
an Departement federal des Affaires etrangeres,

Division du commerce.

La feuille est expedite
r6guliörement les mercredi et samedi
soir; eile paralt en outre d'autres

jours smvant les besoins.

Insertionspreis l Halbe Spaltenbreite 30 Cts., ganze Spaltenbreite 50 Cts. per Zeile. Isserate werden

on der Administration des Handelsamtsblattes in Bern, sowie von den Annoncen-Agenturen angenommen.
Prix des annonces : Ca petite ligne 30 cts., U ligne de 1» l&rgeur dune colomie 30 cts. Im

annonces sont revues par ^Administration de la feuille, ä Berne, et par les Agences de publicity.

Inhalt — Sommaire.
Konkurse. — Faillites. — Nachlassverträge. — Concordats. — Abhanden gekommene
Werttitel (Titres disparus). — Handelsregister. — Registre du commerce. — Druck-
sachensendungeji nach dem Auslande. — Gotthardbahn. — Jungfraubahn. — Envois
d'imprimös ä destination de l'ötranger. — Chemin de fer du Gotliard. — Chemin de

fer de la Jungfrau. — Ausländische Banken. — Banques Prangere*. — Telegramme.

Amtlicher Teil. — Partie ofllcielle.

Wwe. - Falles. - Fallimenti.

KonKarseröffhingen. — Oaveitires de f&lllites.
(L. P. 231 et 232.)
Lea cre&nciers des faillis et ceux qui

ont des revendications ä exercer, sont
invitds ä produirc, dans le deiai fixe pour
les productions, leurs creance» ou revendications

ä l'office et ä lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits de Iivre?,
etc.) en original ou en copie authentique.

Les ddbiteurs du failli sont tenus de

s'annoncer, sous les peines de droit, dans
le deiai fixe pour les productions.

Ceux qui detiennent des biens du failli,
en qualite de creanciers gagistes ou ä quel-
que titre que ce soit, sont tenus de let
mettre ä.la disposition de l'office, dans le
deiai fixe pour les productions, tous droits
reserves; faute de quoi, ils encourront les
peines prevues par la loi et seront döchu*
de leur droit de preference, sauf excuse
süffisante.

Les codebiteurs, cautions et autres garants
du failli ont le droit d'assister aux assembles
des creanciers.

(B.-G. 231 und 232.)
Die Gläubiger der Gemeinschuldner und

alle Personen, die auf in Händen eines
Gemeinschuldners befindliche Vermögena-
»töcke Anspruch machen, werden
aufgefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche, unter Einlegung
der Beweismittel (Schuldscheine, Buchauszüge

etc.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift, dem betreffenden
Konkarsamte einzugeben.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuidner sich binnen der Eingabe-
frist als solche anzumelden, bei Straffolgen
im Unterlassungsfalle.

Wer Sachen eines Gemeinschuldners als
Pfandgläubiger oder aus andern Gründen
besitzt, hat sie, ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht, binnen der Eingabefrist dem
Konkursamte zur Verfügung zu stellen, bei
Straffolgen im Unterlassungsfälle; im Falle
angerechtfertigter Unterlassung erlischt
zudem das Vorzugsrecht.

Den Gläubigerversammlungen können
auch Mitschuldner und Bürgen des
Gemeinschuldners, sowie Gewährspflichtige
beiwohnen.

Dicbiarazioni di fallimenti.
(L. E. 231 e 232.)

I creditori del fallito e tutti coloro che vantano pretese sui beni che sono in suo
possesso, sono invitati a insinuare all'uflicio dei fallimenti, entro il termine previsto per
le insinuazioni, i loro crediti o le loro pretese insieme coi mezzi di prova (riconoseimenti
di debito, estratti di libri ecc.), in originale o in copia autentica.

I debitori del fallito notificheranuo i loro debiti entro il termine per le insinuazioni;
in caso di omissione, saranno puniti a termine di legge.

Coloro che posseggono oggetti del fallito a titolo di pegno o per altro titolo, Ii
metteranno a disposizione dell' ufficio dei fallimenti, entro il termine per le insinuazioni,
senza pregiudizio dei loro diritti di prelazione. Non facendolo, incorreranno nelle pene
previste dalla legge, e, se 1' omissione non fosse giustificata, anche nella perdita dei loro
diritti di prelazione.

Alle adunanze dei creditori possono intervenire anche i condebitori e fideiussori
del fallito, come pure gli obbligati in via di regresso.

Kl. Zürich. Konkursamt Zürich I. (10891)
Gemeinschuldner: Gonsoni, Robert, Restaurateur zum Spatenbräu in

Zürich I.
Datum der Konkurseröffnung: 9. Juli 1895.
Erste Gläubigerversammlung: Montag, den 29. Juli 1895, nachmittags 2 Uhr,

im Restaurant «Gonsoni» an der Seidengasse in Zürich I.
Eingabefrist: Bis 17. August 1895.

Ct. de Berne. Office des faiüites de Courtelary. (1090/1092)
Faillis:
Glatz, Fritz, chef d'atelier de monteurs de boites, ä St-Imier.
Date de l'ouverture de la faillite: 13 juillet 1895.
Premiöre assemblöe des creanciers: Lundi, 29 juillet 1895, ä 2 heures

aprös-midi, ä FHötel-de-Ville, ä St-Imier.
Gygax, Fmile-Robert, ci-devant restaurateur, ä Tramelan-dessous,

actuellement en fuite.
Date de l'ouverture de la faillite: 13 juillet 1895.
Premiöre assemblöe des cröanciers: Vendredi, 26 juillet 1895, ä 4 heures

aprös-midi, au Restaurant Luc Etienne, ä Tramelan-dessus.

Houriet, Alfred, fabricant d'horlogerie et aubergiste, ä la Paule,
commune de Mont-Tramelan.

Date de l'ouverture de la faillite: 13 juillet 1895.
Premiöre assemblüe des creanciers: Vendredi, 26 juillet 1895, ä 2 heures

aprös-midi, ä l'Hötel du Cerf, ä Tramelan-dessus.
Dölai pour les productions: 20 aoüt 1895.

Rt. Aargnu. Konkursamt Rheinfelden. (1093)
Gemeinschuldner: Schwarzenbach, Jakob, Kaufmann, in Rheinfelden

(S. H. A. R. Nr. 149 vom 8. Juni 1895, pag. 628).
Datum der Konkurseröllnung: 19. Juli 1895.
Erste Gläubigerversammlung: Samstag, den 27. Juli 1895, nachmittags

2 Uhi. im Gerichtssaale zu Rheinfelden.
Eingabetrist: Bis 20. August 1895.
Diejenigen Gläubiger, welche ihre Ansprachen bereits im Nachlassverfahren

geltend gemacht haben, sind, soweit dieselben belegt, einer nochmaligen
Anmeldung enthoben.

Ct. del Ticino. Ufficio di fallimenti in Lugano. (1094)
Fallita: Ditta Bassi, Gelestino, in Agno.
Data della dichiarazione del fallimento: 2 luglio 1895.
Prima adunanza di creditori: Lunedi, 29 luglio 1895, alle ore 2 pomered

nella sala delle assemblea dell' Ufficio di eseeuzione e fallimenti in Lugano.
Termine per le insinuazioni: 20 agosto 1895.

Ct. do Yaud. Office des faiüites d'Aigle. (1095)
Succession repudiee de Guignet, Aline-Adele, nee Vurlod, nügociante,

ä Aigle.
Date de l'ouverture de la faillite: 1er juillet 1895.
Prerniöre assemblüe des creanciers: Samedi, 27 juillet 1895, ä 2 heures

de Taprös-midi, salle du tribunal, ä Aigle.
Deiai pour les productions: 20 aoüt 1895.

KollokaiioaüjilaE. —
(B.-G. 249 u. 250.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte angefochten wird.

Etat de collocation.
(L. P. 249 et 250.)

L'ötat de collocation, original ou rectifid,
passe en force s'il n'est attaquö dans les dix
jours par une action intentöe devant le juge
qui a prononed la faillite.

Konkursamt St. Gallen. (1096/1097)Rt. St. Gallen.
Gemeinschuldner:

Bader, Karl, Schneider, in St. Gallen, Inhaber der Firma «Massgeschäft
von C. Bader, vormals Genossenschaftsschneiderei», Brühlgasse 37, St. Gallen
(S. H. A. B. Nr. 158 vom 19. Juni 1895, pag. 667).

Weniger, Fritz, Sohn, Küfermeister, Linsenbühlstrasse, in St. Gallen
(S. H. A. B. Nr. 147 vom 5. Juni 1895, pag. 619).

Anfechtungsfrist: Bis 30. Juli 1895.

Rt. Thurgau. Konkursamt Münchweilen in Sirnach. (1098)
Gemeinschuldner: Wegmann, Konrad, Handlung, in Wängi (S. H. A. B.

Nr. 155 vom 15. Juni 1895, pag. 653).
Anfechtungsfrist: Bis 30. Juli 1895.

Ct. de Geneve. Office des faillites de Geneve. (1099)
Faillis: Epoux Blanc-Lomini, quand vivaient aubergistes, & Carouge

(F. o. s. du c. du 29 mai 1895, n° 141, pages 595 et 596).
Deiai pour intenter Taction en opposition: 30 juillet 1895.

Rectification de l'ätat de collocation.
(L. P. 261.)

L'dtat de collocation, original ou rectifid,
passe en force s'il n'est attaqud dans les dix
jours par une action intentde devant le juge
qui a prononed la faillite.

Konkursamt Biel. (1100)
Gemeinschuldner: Benz, Gottlieb, Uhrenfabrikant, in Biel (S. H. A. B.

Nr. 123 vom 8. Mai 1895, pag. 519 und Nr. 155 vom 15. Juni 1895, pag. 653).
Anfechtungsfrist: Bis 30. Juli 1895.

Abäodernng des Kollokationsplaues. -
(B.-G. 251.)

Der ursprüngliche oder abgeänderte
Kollokationsplan erwächst in Rechtskraft,
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem
Konkursgerichte angefochten wird.

Rt. Bern.

Schlnss des Konkn^verfahrens.
(B.-G. 268.)

Glötsie de la faillite.
(L. P. 268.)

Rt. Basel-Stadt. Konkursamt Basel. (1113)
Gemeinschuldner: Kirchheimer, Theo, Inhaber der Firma «Theo

Kirchheimer», Getreidehandlung, Basel (S. II. A. B. Nr. 47 vom 23. Februar
1895, pag. 189; Nr. 113 vom 27. April 1895, pag. 477; Nr. 132 vom 28. Mai
1895, pag. 555; Nr. 141 vom 29. Mai 1895, pag. 596 und Nr. 152 vom
12. Juni 1895, pag. 641).

Datum des Schlusses: 18. Juli 1895.

Ct. de Yaud. Office des faiüites de Payerne. (1112)
Faillis: Kurz & Cie, marchands de vins, ä Payerne (F. o. s. du c. du

17 mars 1894, n» 64, page 258; du 2 juin 1894, n° 433, page 539; du 16 juin
1894, n° 145, page 594; du 8 aoüt 1894, n° 182, page 741; du 28 novembre
1894, n° 255, page 1045 et du 12 döcembre 1894, n° 265, page 1087).

Date de la cloture: 6 juillet 1895.

Ct. de Neuehätel. Office des faillites de La Chaux-de-Fonds. (1101)
Failli: Schneckenburger, Edouard, boulanger, ä La Ghaux-de-Fonds

(F. o. s. du c. du 12 janvier 1895, n° 9, page 35 et du 13 fövrier 1895, n° 36,
page 143).

Date de la cloture: 17 juillet 1895.

Kooknrssteigerangen. — Tente aux euch&res pibliqies aprfcs faillite.
(B.-G. 257.) (L. P. 257.)

Rt. Uri. Konkursamt Uri in Altdorf. (10881)
Gemeinschuldner: Ernenegger u. Cie, Hotel und Brasserie «St.

Gotthard» in Göschenen (Uri) (S. H. A. B. Nr. 47 vom 23. Februar 1895, pag. 189
und Nr. 107 vom 2Q. April 1895, pag. 453).

Datum der Auflegung der Steigeruugsbedingungen: Vom 5. August 1895 an.
Ort, Tag und Stunde der Steigerung: Samstag, den 17. August 1895,

nachmittags von 4 Uhr an, im Hotel «St. Gotthard» in Göschenen.
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Bezeichnung der zu versteigernden Liegenschaften: Eine Besitzung (Hotel
und Brauerei samt Nebengebäuden) in der Gemeinde Göschenen (Uri), enthaltend

a. Gasthaus «St. Gotthard® und Platz, Schatzungssumme Fr. 30,000
b. Alte Brauerei » » 2,000
c. Haus Nr. 8 » » 1,500
d. Gut «Holl» » » 300
e. Brauerei mit Stall » » 25,000.

Mlraerträge, - Concordats, - Coneordati.

Ifachlassstondong ind Änfrnf zu Forderongseingabe.
(B.-G. 295—297 n. 800.)

Sursis eoDeordataire et appel au erfonclers.
(L. P. 295—297 et 800.)

Den nachbe nannten Schuldnern ist für
die Dauer, von zwei Monaten eine Nachlass-
atundung bewilligt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre
Forderungen in der Eingabefrist beim
Sachwalter einzugeben, unter der Androhung,
dass sie im Unterlassungsfalle bei den
Verhandlungen über den Nachlassvertrag nicht
•timmberechtigt wären.

Eine Gläubigerversammlung ist auf den
unten hiefür bezeichneten Tag einberufen.
Die Akten können während zehn Tagen vor
der Versammlung eingesehen werden.

Lea döhiteurs ci-aprös ont obtenu un
sursis concordataire de deux mois.

Les cröanciers sont invitös ä produire
leurs cröances auprös du commissaire dans
le dölai fixö pour les productions, sous peine
d'ötre exclus des deliberations relatives au
concordat.

Une a8sembiee des creanciers est con-
voqude pour la date indiquöe ci-dessous.
Les creanciers peuvent prendre connais-
sance des pieces pendant les dix jours qui
precedent l'assetohiee.

Ct. de Yaud. President du Tribunal de Vevey. (1102)
Döbiteur: Serex, Charles-Daniel-Henri, lithographe, ä Vevey.
Date du jugement accordant le sursis: 13 juillet 1895.
Commissaire au sursis concordataire: L. Rapin, preposö aux poursuites,

ä Vevey.
Dölai pour les productions: 9 aoüt 1895.
Assemblee des cröanciers: Mardi, 20 aoüt 1895, ä 2 heures aprös-midi,

ä l'Hötel-de-Ville, ä Vevey.
Dölai pour prendre connaissance des piöces: Dös le 10 aoüt 1895.

Ct. de Neuchätel. President du Tribunal de La Chaux-de-Fonds. (1103)
Döbitrice: Mamie, nöe Rougnon, Marie-Emilia, nögociante,

12, Place Neuve, ä La Ghaux-de-Fonds.
Date du jugement accordant le sursis: 3 juillet 1895.
Commissaire au sursis concordataire: A. Quartier, notaire, ä La Chaux-

de-Fonds.
Dölai pour les productions: 9 aoüt 1895.
Assemblöe des creanciers: Vendredi, 30 aoüt 1895, ä 9 heures du matin,

ä l'Hötel-de-Ville de La Chaux-de-Fonds.
Dölai pour prendre connaissance des piöces: Dös le 19 aoüt 1895.

Verlängerung der N

(B.-G. 295, Abs. 4.)

Ct. de Berne.

Prolongation da sursis concordataire.
(L. P. 295, al. 4.)

(1114)President du tribunal
des Franches-Montagnes, ä Saignelegier.

Döbiteur: Quöbatte, Arsöne, cultivateur, ä la Theurre (F. o. s. due.
du 19 juin 1895, n° 158, page 668).

Prolongation du sursis: Jusqu'au 1er septembre 1895.

Ct. de Fribourg. President du Tribunal du Lac, ä Morat. (1104)
Döbiteur: Perrottet, Victor, aubergiste, ä Lugnorres (F. o. s. du c.

du 25 mai 1895, n° 138, page 583).
Prolongation du sursis: Jusqu'au 7 septembre 1895.

Vtrhandluni; Ober den Hachlasnertrag. — Delibdratiori sur ('homologation da concordat

(B.-G. 804.) (L. P. 804.)
Die Gläubiger können ihre Einwendungen

gegen den Nachlassvertrag in der Verhandlung

anbringen.

Les opposants au concordat peuvent se
presenter ä l'audience pour faire valoir leurs
moyens d'opposition.

Tribunal cantonal. (1105/1109)Ct. de Neuchätel.
Döbiteurs:

Duvoisin, Auguste, negotiant en vins, domiciliö ä Peseux (F. o. s.
du c. du 23 janvier 1895, n° 18, page 71).

Jour, heure et lieu de l'audience: Lundi, 29 juillet 1895, ä 2 heures
30 minutes du soir, au Chateau de et ä Neuchätel.

Steffen, Thöophile, tenancier de l'Hötel Bellevue, aux Brenets (F. o. s.
du c. du 23 mars 1895, n° 80, page 336).

Droz, Fritz-Edouard, öpicier, ä la Jaluze, Locle (F. o. s. du c. du
27 mars 1895, n° 84, page 351 et du 29 mai 1895, n° 141, page 595).

Lebet, Arthur, fabricant d'horlogerie, 61, Rue du Nord, ä La Chaux-
de-Fonds (F. o. s. du c. du 24 avril 1895, n° 110, page 465).

Verdan, Fritz, nögociant, «Bazar neuchätelois », Faubourg de l'Höpital,
ä Neuchätel (F. o. s. du c. du 18 mai 1895, n° 132, page 555).

Jour, heure et lieu de l'audience: Mercredi, 31 juillet 1895, ä 3 heures
du soir, au Chäteau de et ä Neuchätel.

Betreibung und Konkurs. - Poursuite pour dettes et iailes.

Verschiedene Bekanntmachungen. — Avis divers.

Ct. de Berne. Etude de Af® Crettez, notaire, ä Moutier. (1111)

Vente definitive
des immeubles de la „Soelete cooperative d'horlogerie*' de Pontenet.

tF. o. s. du c. du 29 mai 1896, n° 141, page 596 et du 8 juin 1895, n° 149, page 628).

Le lundi, 29 juillet 1895, dös 2 heures aprös-midi, ä l'Hötel de la Croix,
ä Malleray, la masse en liquidation concordataire de la

Societe cooperative d'horlogerie de Pontenet
exposera en vente döflnitive, aux enchöres publiques, au plus oftrant et dernier
enchörisseur, tous les immeubles qu'elle possöde, comprenant:

Territoire de Pontenet.
1° Une fabrique d'horlogerie avec habitation et force hydraulique, une

scierie, un cours d'eau, une remise, avec assises, aisances et döpendances,

ainsi que le mobilier industriel considörö comme immeubles par
destination, le tout cadaströ sous section B, nos 17, 18, 19, 19», 7, 15,
15w», 16 et 73. Vers le moulin de Pontenet. Estimö ä fr. 75,858.
Mise ä prix fr. 55,000.

2® Un prö situö ä l'Ornie, cadaströ sous section B, nos 71b, 74b et 72,
contenant 47 ares 27 centiares, estimö fr. 1000. Mise ä prix fr. 920.

Entröe en jouissance trös prochaine: terme pour les paiements. Le cahier
des charges est döposö chez le soussignö oü les amateurs peuvent le consulter.

Moutier, 18 juillet 1895.

Le commissaire liquidateur: Crettez, notaire.

Ct. de Neuchätel. Office des faiüites de La Chaux-de-Eonds.

Bövocation du sursis concordataire.
(1110).

Döbiteur concordataire: Cadosch, Jean, cafetier, 25, Rue Jacquet-Droz,
ä La Chaux-de-Fonds (F. o. s. du c. du 4 mai 1895, n° 119, page 502).

Date du jugement rövoquant le sursis: 16 juillet 1895.

Abhanden gekommene fferttitel. - Titres disparns. - Titoli smarriti.

Die Erben der Frau Witwe Emilie Baumgartner-Weber sei., Grossrats,
von und in Root, vermissen die ä 3®/« °/o verzinsbare Obligation Nr. 510 von
Fr. 1000 der Bank in Luzern (Partiale des Anleihens vom 2. Januar 1888),
ohne Coupons.

Ein allfälliger Inhaber dieser Obligation wird hiemit aufgefordert, dieselbe
innert der Frist von drei Jahren, von dieser ersten Bekanntmachung an
gerechnet, dem Präsidenten des Bezirksgerichtes von Luzern vorzulegen,
ansonst alsdann die Kraftloserklärung dieses Titels erfolgen müsste.

Luzern, den 3. Juli 1895.
Namens des Bezirksgerichtes:

(W. 64') Der Präsident: Melch. Schürmann.
Der Gerichtsschreiber: Dr. Gehhardt.

Der unbekannte Inhaber der vermissten Inhaber-Obligation der
Sparkassa Zug Nr. 155 im Betrage von Fr. 500 de dato 30. September 1890
verzinslich zu 33/« 7® mit Coupons je per 30. Juni von 1895 an Lis und mit
1900 wird hiemit aulgefordert, dieselbe binnen drei Jahren, von der ersten
Publikation dieser Aufforderung im Schweiz. Handelsamtsblatt an gerechnet,
dem Präsidenten des Kantonsgerichtes Zug vorzulegen, widrigenfalls deren
Amortisation erfolgen würde.

Zug, den 10. Juli. 1895.

Auftrags des Kantonsgerichtspräsidenten,
Für die Gerichtskanzlei:

(W. 701) Stadler, Carl, Gerichtsschreiber.

Nous, president du Tribunal du district de Courtelary;
Attendu que Mme Anna Barbara, nöe Howald, veuve de M. Jean Steiner,

ä Cortöbert, est cröanciöie de la caisse d'öpargne du district de Courtelary,
pour fr. 3502.82 (G. L. f® 9241);

Attendu que le titre relatif ä cette creance est perdu;
Vu les Statuts de la dite caisse; sommons le dötenteur inconnu de ce

titre de le döposer au grefle du Tribunal du district de Courtelary, dans le
dölai de trois mois, faute de quoi l'annulation en sera prononcöe.

Courtelary, le 10 juillet 1895.
Le prösident du Tribunal:

(W. 71 *) G. Gohat.

Der Gerichtspräsident des Amtsbezirkes Bern, in Anwendung der Art. 850
ft. O.-R., fordert hiemit usn unbekannten Inhaber der zwei Obligationen des
37« 7« Anleihens des Kantons Bern vom Jahre 1887, Nr. 36,693 und 36,694
datierend vom 31. Dezember 1887, von Kapital je Fr. 1000. —, lautend auf den
Inhaber, auf, dieselben binnen einer Frist von drei Jahren, vom Tage der
ersten Bekanntmachung im « Schweizerischen Handelsamtsblatt» an gerechnet,
dem Unterzeichneten vorzulegen, widrigenfalls nach Ablauf dieser Frist deren
Amortisation ausgesprochen wird.

Bern, am 12. Juli 1895.

(W. 721) Der Vizegerichtspräsident: Schenk.

II Tribunale civile distrettuale di Lugano, con decreto 13 corr1® ha auto-
rizzato il signor Dr Domenico Spinedi di Melano, a seguire la procedura di
ammortizzazione dell' obbügazione, da lui smarrita, di fr. 500, serie A n° 139
del Prestito di converzione 3 7» 7° del Cantone Ticino, Emissione del 1893,
coll'annesso foglio di coupons dal n° 4 al n° 50.

Lo sconosciuto possessore della suddetta obbligazione viene pertanto diffi-
dato a produrla nel termine di tre (3) anni dalla pubblicazione del presente,
presso la Cancelleria del Tribunale prefato, sotto comminatoria che in djfetto
di tale produzione ne farä pronunciata l'annullazione.

Lugano, 15 luglio 1895.

(W. 731) II presidente: Lucchini.

Mtsdomizile. - Domiciles jnridips. - Domieilio legale.

Phönix, französische Lebensversicherungs-Gesellschaft, Paris.
Das Rechtsdomizil für den Kanton St. Gallen wird hiedurch bei Herrn

Hunziker-Jordy, Oberer Graben 22, in St. Gallen verzeigt, an Stelle des
demissionierenden Herrn B. Dürler.

Basel, 18. Juli 1895.
Die Generalbevollmächtigten für die Schweiz:

(D. 72) Koechlin & Sandreuter.
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Bera — Berne — Bens
Bureau Langnau (Bezirk SignanJ.

1805. 10. Juli. Oie Kollektivgesellschaft unter der Firma Würgler &
Glsässer in Emmenmatt (S. H. A. B. Nr. 28 vom 8. Februar 1894, pag. Hl)
hat sich infolge Austritts des einten Gesellschafters Johann Friedrich Elsässer
aufgelöst; die Firma ist nach bereits beendigter Liquidation erloschen.

16. Juli. Inhaber der Firma Fritz Würgler in Emmenmatt ist Fritz
Würgler von Bohrbach, wohnhaft in der Emmenmatt, Gemeinde Lauperswyl.
Natur des Geschäftes: Knochenhandlung und Knochenmehlfabrikation.

17. Juli. Unter der Firma Landwirtliscliaftliche Genossenschaft Nes-
sclgraben besteht, mit Sitz in Nesselgraben, Gemeinde Ilüderswyl, eine
Genossenschaft, welche die möglichste Förderung des landwirtschaftlichen

Betriebes bezweckt; sie kann ihre Thätigkeit aber auch auf andere
Gebiete der Land- und Volkswirtschaft ausdehnen. Die Statuten sind am
23. Februar 1805 festgestellt worden. Die Dauer der Genossenschaft ist
unbestimmt. Mitglieder der Genossenschaft können nur handlungsfähige
Einwohner von Nesselgraben und aus angrenzenden Bezirken sein, welche im
Besitze der bürgerlichen Hechte und Ehrenfähigkeit sind und keinem
andern gleichartigen Genossenschaftsverbande angehören. Die Aufnahme
geschieht durch Beschluss der Genossenschaftsversammlung und durch
eigenhändige Unterzeichnung der Statuten. Die Begründer der Genossenschaft
haben ein Eintrittsgeld von zwei Franken zu bezahlen. Die Mitgliedschaft
geht verloren: a. durch schriftliche Austrittserklärung; b. durch Beschluss
der Hauptversammlung wegen Nichterfüllung der schuldigen Verbindlichkeiten

gegenüber der Genossenschaft und wenn ein Mitglied den Interessen
der Genossenschaft entgegenarbeitet; c. durch Verlust des Aktivbürgerrechts;
d. durch Todesfall. Das ausscheidende oder ausgeschlossene Mitglied (bezw.
dessen Erbschaft) verliert den Anspruch am Genossenschaftsvermögen,
insofern nicht die Erben die Mitgliedschaft wünschen. Die Genossenschaftsversammlung

bestimmt allfällige Jahresbeiträge, Eintrittsgelder oder Bussen.
Für die Verbindlichkeiten der Genossenschaft haften deren Mitglieder,
soweit das Genossenschaftsvermögen nicht hinreicht, persönlich und solidarisch.

Die Hauptversammlung bestimmt ein obligatorisches Publikationsorgan.
Aus den Provisionen, Eintrittsgeldern, Bussen etc., soll soweit dieselben

nicht zu Deckung von Geschäftsunkosten Verwendung finden, ein Beserve-
fonds gebildet werden, dessen Höhe durch die Genossenschaft bestimmt
wird, aner doch so bemessen werden soll, das sich nach und nach genügende
Deckung für jedes Risiko ergiebt. Ein bei Auflösung der Genossenschaft
vorhandenes Vermögen wird soweit nötig liquidiert und nach freier Wahl der
Versammlung zu gemeinnützigen Zwecken verwendet. Die Organe der
Genossenschaft sind: Die Genossenschaftsversammlung, der Vorstand, der
Verwaltungsrat und die Itechnungsprüfungskommission. Der Vorstand, welcher

auf zwei Jahre gewählt wird, bestellt aus dem Präsidenten und dem
Sekretär; er vertritt die Genossenschaft im Verkehr mit Dritten und vor
Gericht. Präsident und Sekretär führen die verbindliche Unterschrift der
Genossenschaft. Der Vorstand besteht aus folgenden Personen: Christian
Kirchhofer von Landiswyl, Landwirt im Oberbach, Gemeinde Rüderswyl,
als Präsident und Christian Joss von Gysenstein, Lehrer im Niederbach,
Gemeinde Büderswvl, als Sekretär.

Solothurn — Solenrc — Soletta

Bureau Baisthal.
1895. 16. Juli. Unter der Firma Käsereigesellschaft von Wolfwil hat

sich, mit Sitz in Wolfwil, eine Genossenschaft gebildet, welche die
bestmögliche Verwertung der Milch durch Selbstbetrieb einer Käserei
bezweckt, ohne hiebei einen Gewinn zu beabsichtigen. Die Statuten sind am
21. April 1895 festgestellt und der Geschäftsbetrieb auf 1. Mai daraufhin
festgesetzt worden. Die Dauer der Gesellschaft ist unbestimmt. Die
Aufnahme neuer Mitglieder kann jederzeit durch Beschluss der Genossenschaft
erfolgen. Die Eintrittstaxe wird von dieser bestimmt. Der Austritt aus der
Genossenschaft kann erfolgen: a. durch Todesfall des Genossenschafters und
durch Teilung des Landes; b. durch Verpachtung der Liegenschaften;
c. durch Wohnortsveränderung; d. durch einfache Erklärung des Austrittes;
c. durch Beschluss der Genossenschaft. Der Austritt nach litt. a. bezahlt
keine Entschädigung. Der nach litt, b., c., d., e. Austretende hat der
Gesellschaft per Kuh nach der Durchschnittszahl, die er während der
Milchlieferung besessen hat, Fr. 10 Austrittsgeld zu bezahlen. Regelmässige
Beiträge haben die Mitglieder in der Regel nicht zu leisten. Für die
Verbindlichkeiten der Genossenschaft haftet einzig das Genossenschaftsvermögen.
Persönliche Haftbarkeit der Genossenschaftsmitglieder ist ausgeschlossen.
Die Organe der Genossenschaft sind: Die Generalversammlung und der
Vorstand. Der Letztere besteht aus sieben Mitgliedern, nämlich: Präsident,
Vizepräsident, Aktuar, Kassier und drei weiteren Mitgliedern. Der Präsident
und Aktuar vertreten die Genossenschaft nach aussen und führen kollektiv
die rechtsverbindliche Firma-Unterschrift. Gegenwärtige Mitglieder des
Vorstandes sind: 1) Präsident: Adolf Rauber, Müller, in Wolfwil; 2) Vizepräsident:

Eduard Rauber, Gemeinderat, in Wolfwil; 3) Aktuar: Urs Studer,
Lehrer, in Wolfwil; 4) Kassier: Andreas Niggli, Amtsrichter, in Wolfwil;
Beisitzer sind: 5| Heinrich Räber, Landwirt, in Wolfwil; 6) Ferdinand
Kölliker, Armenschaffner, in Wolfwil; 7) Alois Ackermann, Statthalter,
von Wolfwil.

Nichtamtlicher Teil. — Partie non ofliciciSe.
Verschiedenes. — Divers.

Drucksachensendungen nach dem Auslande. Es ist der schweizerischen

Postverwaltung zur Kenntnis gebracht worden, dass eine ungewöhnlich
grosse Zahl von Zeitungen und Drucksachensendungen aus der Schweiz

nach dem Auslande unbestellbar bleibt. Dem Vernehmen nach liegt der
Grund der Unbestellbarkeit meistens darin, dass die Zeitungen und Drucksachen

ungenügend oder undeutlich adressiert, zu leicht verpackt werden
und auch wegen mangelhafter Angabe des Bestimmungsortes oder Abfallens
der Adresse unterwegs stecken bleiben. Ganz besonders in den Vereinigten
Staaten von Amerika gelangen aus diesen und anderen Gründen zahlreiche
Zeitungen und Drucksachensendungen aus der Schweiz nicht in die Hände
der Adressaten. Da im Verkehr mit diesem Lande solche unbestellbare
Gegenstände, die für den Absender keinen Wert mehr haben, nicht nach
dem Aufgabeland zurückgesandt werden, so bleibt es infolge dessen den
Absendern unbekannt, dass ihre Sendungen als unbestellbar behandelt werden.

Im Interesse einer möglichst regelmässigen und sichern Beförderung
und Bestellung der betreffenden Sendungen wird auf folgende, bei der Ab-
sendung von Zeitungen und Drucksachen nach dem Auslände und
insbesondere nach überseeischen Ländern zu beobachtende Punkte aufmerksam
gemach t:

Ij Das Format der unter Band versandten Drucksachen muss durch
mehrmaliges Zusammenfalten möglichst reduziert werden, damit die Sendung
selbst eine gewisse Festigkeit gewinnt. Das Kreuzband oder der Umschlag
ist immer so fest als möglich anzuziehen.

2) Für Drucksachen nach überseeischen Ländern empfiehlt es sich,
die Adresse auch auf den Gegenstand selbst (an einer nicht überdruckten,
leicht sichtbaren Stelle) zu schreiben, damit die Bestellung auch dann
stattfinden kann, wenn das Band abfallen würde.

3) Die Adresse muss so abgefasst sein, dass für die Beamten des
Bestimmungslandes die vollständige Adresse leicht verständlich ist.

4) Bei Sendungen nach Ländern, in welchen die deutsche Sprache
wenig oder gar nicht gebräuchlich ist, muss die Adresse in lateinischer
Schrift abgefasst sein.

Gotthardbalm. Die Generalversammlung der Aktionäre der Gotthardbahn
hat die Jahresrecnnuiig pro 1894 genehmigt mit einem verfügbaren Rech-
nungsüberschuss, welcher die Verteilung von 7,8°/« auf das Aktienkapital
von 50 Millionen gestattet. Es trifft somit die Bestimmung zu, dass, sofern
der Reinertrag 7°/» des Aktienkapitals überschreitet, dieses Plus zu gleichen
Teilen zwischen Aktionären und Subvenienten zu verteilen ist. Der Anteil
der Subventionsstaaten beträgt 200,000 Franken, wovon entfallen auf: Italien,
mit 55 Millionen, Fr 97,400; Deutschland, mit 30 Millionen, Fr. 53,000;
die Schweiz, mit 28 Millionen, Fr. -49,600. Der gleiche Fall ist eingetreten
im Jahr 1889, indem damals 68,000 Fr. auf die Subventionsstaaten fielen,
wovon Fr. 16,850 auf die Schweiz. Anfänglich beanspruchte der Bund seinen
Anteil prorata von 4 7« Millionen Franken; er hat aber nachher, auf wiederholte

Vorstellungen der Kantone hin, in die Verteilung dieser Quote auf die
Kantone eingewilligt, und die Bundesversammlung hat dieses Prozedere
durch Erteilung eines Nachtragskredites gutgeheissen. Es entsteht nun die
Frage, ob auch dieses Mal der Bund auf seine Ansprüche verzichten solle.
Obwohl das Finanzdepartement das frühere Vorgehen für unrichtig hält und
in seiner Ansicht durch ein Gutachten des Hrn. Bundesanwalt Scherb unter-
tützt wird, hat der Bundesrat auf den Antrag des genannten Departementes,
um einen Streit mit den Kantonen über diese Angelegenheit zu vermeiden,
beschlossen, es sei der aufgeworfenen Frage keine weitere Folge zu geben,
und es habe somit die Verteilung der auf das schweizerische Subventionskapital

fallenden Quote ausschliesslich auf die Kantone zu geschehen.

Jungfraubahn. Der Bundesbeschluss vom 21. Dezember 1894, betreffend
Konzession einer Eisenbahn, von der Kleinen Scheidegg über Eiger und
Mönch auf den Gipfel der Jungfrau enthält im Art. 8, Abs. 2, die folgende
Bestimmung: «Der Bundesrat wird die Genehmigung der Detailpläne für
diejenigen Strecken, welche höher als die Station Eiger (ca. 32(X) m ü. M.)
liegen, erst dann erteilen, wenn nachgewiesen sein wird, dass der Bau
und Betrieb der Bahn in Bezug auf Leben und Gesundheit der Menschen
keine ausnahmsweisen Gefahren nach sich ziehen werde». Herr Guyer-Zeller,
Konzessionär dieser Jungfraubahn, hat dem Eisenbahndepartement, als
Ergänzung der anlässlich der Konzessionsverhandlungen bereits vorgelegten
Gutachten der IUI. Ingenieur Simon, Luftschiffer Spelterini, Prof. Regnard
und Kronecker und des Zentralkomitees des schweizerischen Alpenklubs über
den Einfluss der Höhenluft auf den menschlichen Oganismus, dem Departement

eine weitere bezügliche Arbeit des Hrn. Dr. Maurer, Direktionsadjunkt
au der meteorologischen Zentralstation in Zürich, mitgeteilt und gleichzeitig
das Gesuch gestellt, das Eisenbahndepartement möchte den im erwähnten
Konzessionsartikei verlangten Nachweis als durch diese verschiedenen
Gutachten erbracht, anerkennen. Das Eisenbahndepartement hat unterm
23. April den Wunsch ausgesprochen, dass zu den gelieferten Gutachten
wenigstens die für den Bau in Aussicht genommenen Normalien, sodann
einige charakteristische Querprofile mit Darstellung der Lage der Balm zu
der Bodenoberfläche, sowie ein Gutachten über die in Betracht kommenden
geologischen Verhältnisse und eingehende Mitteilungen über den geplanten
Bauvorgang vorgelegt werden. Dieser Einladung wurde von Seiten des
Hrn. Guyer-Zeller durch Einreichung der verlangten Vorlagen mit
Begleitschreiben vom 3. vorigen Monats Folge gegeben. Nach Einsichtnahme eines
einlässlichen Berichtes des Eisenbahndepartementes wird vom Bundesrat
beschlossen, dem Gesuche des Konzessionärs zu entsprechen, d. h. im Sinne
der nachfolgenden Vorbehalte den durch Art. 8, Abs. 2 der Konzession für
die Jungfraubahn geforderten Nachweis als im allgemeinen als erbracht zu
erklären: 1) Es wird von den sämtlichen im Schreiben des Konzessionärs
vom 3. Juni 1895 und in dessen Beilagen enthaltenen Erklärungen und
Zusicherungen ausdrücklich Akt genommen. 2) Der Konzessionär hat dem
Eisenbahndopartemenl anlässlich der Vorlage der Baupläne die Resultate
der von ihm gemachton Erhebungen, der Konkurrenzen etc., sowie überdies
die Nachweise aller Art zu erbringen, welche das Departement behufs
Prüfung der Pläne als notwendig erachten sollte. 3) Ausserdem im Gesetz
und in der Konzession vorgesehenen Recht der Bundesbehörden, die Pläne
zu genehmigen und eine Aenderurig derselben auch nach erfolgter Genehmigung

zu verlangen, ist der Bundesrat auch berechtigt, alle diejenigen
Massnahmen vorzuschreiben, welche geeignet sind, Leben und Gesundheit der
Beisenden, sowie der beim Bau und Betrieb der Bahn beschäftigten Personen,
soweit immer thunlich zu garantieren. Es wird schon jetzt angenommen,
dass die vom Konzessionär, eingesetzte wissenschaftliche Kommission durch
ein weiteres Mitglied ergänzt wird, welches die nähere Prüfung der sani-
tarischen Frage fortzusetzen und namentlich während des Baues dem Bauarzt
als Berater beizustehen, und dann seiner Zeit an Hand der beim Bau
gemachten Erfahrungen Vorschläge für die speziellen sanitarischen
Schutzvorkehren zu gunsten der Reisenden und des Betriebspersonals zu bereiten
hätte. 4) Durch die Erklärung des Bundesrates betreffend Art. 8, Abs. 2 der
Konzession darf der Prüfung und Genehmigung des seiner Zeit vorzulegenden

Finanzausweises in keiner Weise vorgegriffen sein.
* * *

Envois d*i inprimes ä destination de l'etranger. On Signale ä l'adminis-
tration des postes suisses qu'une quantite extraordinairement grande de
journaux et d'envois d'imprimes adressös de Suisse ä Fötranger tombent
en rebut. La cause de ce fait parait devoir etre attribuöe ä ce que ces envois
sont souvent emballös trop legörement, au moyen de bandes trop fragiles,
ou adressös d'une maniöre confuse et imparfaite, de sorte qu'ils restent
en souffrance, soit parce que la dösignation du lieu de destination est
insuffisante, soit parce que l'adresse se dötache en route. C'est surtout
dans les relations avec les Etats-Unis d'Amörique que, pour les raisons
pröcitöos et d'autres, de nombreux envois de journaux et d'imprimös d'ori-
gine suisse ne peuvent pas ötre dölivrös aux destinataires. Or, ä destination
de ce pays, les imprimes tombös en rebuts et considörös comine dönuös
de valeur pour Fexpediteur ne sont pas renvoyes au pays d'origine. II en
rösulte que les expediteurs ignorent que leurs envois ne peuvent pas etre
dölivrös.



En vue d'assurer dans des conditions de parfaite regularity l'expödition
et la remise aux destinataires des objets de correspondance en question,
l'attention du public est attiree sur les points suivants, ;i observer en ce
qui concerne la maniüre de confectionner les envois d'imprimes et de

journaux ü destination de l'ötranger et surtout des pays d'outre-mer.
•1° Les imprimös expedies sous bände doivent etre pliös plusieurs fois

afm d'en röduirc autant que possible le format, de faeon ä ce que l'envoi
offre une certaine resistance. La bande-adresse ou l'enveloppe doil toujours
etre bien serröe antour de l'imprime.

2° Pour les imprimes ä destination de pays d'outre-mer, il importe
de recommander au public de röpeter, autant que possible, sur le corps
meme de l'envoi (ä un endroit bien visible et depourvu de toute mention
imprimöe), l'adresse du destinataire dejä portöe sur la bände ou sur
l'ötiquette, afin que, si l'adresse se dötachait pendant le transpon, la
distribution de l'objet puisse neanmoins etre operee.

3» L'adresse doit etre rödigöe de maniöre ä ce qu'elle soit facilement
intelligible aux agents du pays de destination. II importe que ces derniers
puissent lire facilement l'adresse complete.

Chemin de fer du Uothard. L'assemblee generale des acliunnaires du
chemin de fer du Gothard a approuve le compte de cette compagnie pour
l'exercice de 1894, avcc un excödent de recettes disponible, qui permet
de repartir un dividende de 7,8% sur le capital-actions de .">0 millions.
II en resulte que la disposition d'aprös laquelle l'excödent de recettes qui
depasse un produit net de 7 % du capital-actions doit etre röparti par parties
ögales entre les actionnaires et les subventionnants. La part revenant anx
ötats subventionnants est de '2(H),000 francs et se subdivise comme suit:
Italie, avec 55 millions, 07, MX) fiancs; Alleinagne, avec 30"millions, 53,IHK)
francs; Suisse, avec '28 millions, 49,000 francs. Total: '2(H),000 francs. Le
meme cas s'est döjä presente en 1880; alors, 08,(HH) francs furent eclius
aux «5tats subventionnants, et la quote-part de la Suisse se montait ä
10.850 francs. Au commencement, la Confederation reclamait sa part au
prorata de 4 '/» millions de francs; mais ensuite, sur les representations
röitöröes des cantons intöresses, eile consentit ä repartir aussi son tantieme
entre ces derniers. L'assemblee föderale a sanctionne ce modo de proceder
eil accordant au conseil federal un credit supplementaire pour faire cette
repartition. Aujourd'hui s'est posee la question de savoir si, cette fois
aussi. la Confederation doit renoncer ä ses droits sur le dividende. Quoique
le departement federal des finances et des douanes estinie incorrect le mode
de faire precedent et qu'il soit soutonu en cela par un memoire du pro-
cureur general de la Confederation, le conseil federal, sur la proposition
du departement pröcite, a, pour 6viter un conllit sur'cette affaire avec les
cantons, decide de lie pas donner suite ä la question posee et de faire
repartir, exclusivement eutre les cantons interosses, la quote-part revenant
au capital-subventions suisse.

Chemin de fer de la Jungfrau. L'arrete federal du '21 decembre 181) 4,

concernant la concession d'un chemin de fer de la petite Scheidegg au
sommet de la Jungfrau par l'Eiger et le Mönch, pose la prescription sui-
vante ;'i son article 8, alinea '2: «Le conseil federal n'approuvera les plans
de detail pour les sections situ6es ä une plus gramle ei6vation que la station
Eiger (3'2(H) m environ au-dessus du niveau tie la mer) que lorsqu'il aura
ete etabli quo la construction et l'exploitation ne prösenteront pas des
dangers exceptionnels en ce qui concerne la vie et la sante ties personnes. d
Pour completer les rapports - döposes döjä lors des negociations pour la
concession — de MM. Simon, ingenieur; Spelterini, aeronaute; Regnard et
Kronecker, professeurs, et du comite central du club alpin suisse sur
l'influence de l'air ties regions eievees sur l'organisme liumain, M. Guyer-
Zeller, concessionnaire du chemin de fer de la Jungfrau, a encore soumis
au departement federal des postes et des chemins de fer un memoire de
M. le Dr. Maurer, directeur-adjoint ä la station centrale de m6teorologie
ä Zurich. En meme temps, il a demantie que le departement veuille bien
reconnaitre el declarer que la preuve requise par la prescription precitöe
doit etre consideree eomme ayant 6te fournie par ces differonts rapports.
Le 23 avril ecouie, le departement a cxprime le desir que le concessionnaire
joigne encore h ces derniers les documenLs suivants tout au mnins, savoir

les types prevus pour la construction de la ligne, quelques prolils en travers
caractöristiques indiquant la situation de la voie vis-ä-vis do la surface du
sol, un rapport sur les conditions geologiques, dont il faudra tenir compte,
et des indications pröcises sur la marche projetöe pour la construction.
M. Guyer-Zeller a satisfait ;'i cette demaiule en produisant, avec sa lettre
du 3 du mois dernier, les documents röclamös. Aprös avoir'pris connaissance
d'un rapport circonstancie de son departement des postes et des chemins
de fer, le conseil federal a decide, dans le sens des reserves ci-aprös, que
la preuve requise par l'aiticle 8, alinea 2, de la concession pour le chemin
de fer de la Jungfrau doit etre considöree comme fournie par les documents
produits. Ces reserves soot les suivantes: 1° Le conseil federal prend acte
expressement de toutes les 'declarations et de toutes les assurances enn-
tenues dans la lettre du concessionnaire du 3 juin 181)5 et dans ses annexes.
2° Lorsqu'il soumettra ses plans de construction au departement föderal des
postes et des chemins de fer, le concessionnaire donnera connaissance, ä
ce dernier, des resultats des rolev6s et des renseignements qu'il aura pris,
des concours qu'il aura ouverts, etc., et il lui fournira toutes les preuves
et toutes les piöces que le departement jugera lui etre necossaires pour
examiner les plans. 3° Outre le droit, prövu par la concession pour les
autorites föderales, d'approuver les plans et de pouvoir, meme apres leur
approbation, exiger qu'il y soit introduit des modifications, le conseil föderal
est aussi autorise ;i prescrire toutes les mesures propres a protöger, autant
que cela est possible, la vie et la saute des voyageurs et des personnes
qui pourraienl etre occupöes ä la construction et ;i l'exploitation de la ligne.
T1 y a lieu d'admettre, dös inaintenant dejä, que le concessionnaire complötera
la commission scientifique (ju'il a instituöe par un nouveau membre chargö
de continuer l'examen approfondi de la question sanitaire et surtout d'aider
de ses conseils le niedecin de 1'entreprise pendant toute la duröe de la
construction, enlin de faire, en temps opportun, les propositions qu'auront
pu lui suggörer, pour les mesures speciales ä prendre en vue de la
protection hygiönique et sanitaire, les expörionces qu'il aura faites pendant
la construction. 4° La declaration donnee par le conseil födöral au sujet
de l'article 8, alinea 2 de la concession, ne peut pröjugcr, en aucune
facou, l'examen et la ratification de la justification linaneiöre ä fournir en
temps voulu.

Aualftndlsche Banken. — Banqaeei etramröi-e».

Encaisse mötalliqi«
Rfeerve de billets
Effets et avances.
Valeur* publiques

11 juillet.
£

27,597,506
24,932,460
22,530,496
14,391,370

Banque d'Angleterre.

18 juillet.
£

27,903,029
25,210,675
23,492,047
14,191,370

Billets emi«
Döpöts publics
Döpöts particulieri

11 juillet.
£

51,605,160
5,974,419

40,573,575

18 juillet.
£

51,631,385
6,735,917

40,911,365

Deutsche Reichsbank.

6. Juli. 15. Juli. 6. Juli.
M&rk. Mark. Mark.

Metallbestand .1,003,167,000 1,014,790,000 Notencirculstio» 1,186,159,000
Wechpelportifmille 632,499,000 588,894,000 Kurzf. Schuld« 479,709,000

11 juillet.
Encaisse mö- fr.

tallique 3.290,711,537
Portefeuille 445,420,402

Metallbestand
Wechsel:

auf das Ausland
auf das Inland

7. Juli.
6st«rr. fl.

Banque de France.

18 juillet. 11 juillet
fr. Circulation de fr.

3,299,303,187 billets 3,503,503,270
491,593,673 Comptes-coirssti 654,258,682

Oesterreichisch-Ungarische Bank.

15. Juli. 7. Juli.
ö sieit. fl. Osterr, fl.

15. Juli.
Hark.

1,126,670,000
487,159,000

18 juillet.
fr.

3,495,677,815
725,972,545

333,295,464 333,181,196 Notencirculation 529,355,400

6,368,665 6.255,980 Kurzfall. Schulde« 15,452,547
169,077,352 143,460,224

15. Juli.
öeterr. fl.

518,695,200

14,024,863

Tildgrammes.
20 juillet. Les communications avec Quito (Equateur)

les voie«.
-ont interrompueR par toutes

JÄÄÄd.. Privat-Anzeiffen. — Innoncfs non offlcielles.
die (ran" Spaltenbreite 50 Cts. per Zeile. 1 1 " ,u UlUVlgVIS. iUUUllVlU """ "VICIlCUl 50 cts. 1» lifiie de la largenr d'une colonne.

Aktiengesellscliaft
Schappc- d- Cordonnet-Spiniierei ISyliiiier.
5? ' Die Actiengesellschaft Scliappe- & Cordonnet-Spinnerei Ryhiner hat
in ihren Generalversammlungen vom 21. Mai und 10. Juli 1895 die Her-
absetz.ung des Aktienkapitals von Fr. 1,600,000, eingeteilt in 1600 Aktien
ä Fr. 1000, auf Er. 1,200,CHX), eingeteilt in 2400 Aktien ä Fr. 500
beschlossen und ihre Statuten dementsprechend abgeändert.

In Ausführung dieses Beschlusses werden die IUI. Aktionäre aufgefordert
vom 22. Juli d. J. an den Umtausch ihrer alten Aktien gegen neue

Aktien (im Verhältnis von 2 alten gegen 8 neue "(vorzunehmen.
Die alten Aktien, mit Bordereau versehen, sind vom 22. Juli an bei

der Gesellschaft oder bei den HII. Dreyfuss Söhne & Co., Ehinger & Co.
oder Zahn & Co. zu deponieren und können an diesen Stellen zwei Tage
nachher die neuen Aktien bezogen werden. (112577 Q)

Die Inhaber einer ungeraden Anzahl von Aktien sind ersucht, bei
Deponierung der alten Aktien mitzuteilen, ob sie die ihnen zukommende halbe
neue Aktie veräussern oder eine weitere halbe Aktie dazu erwerben wollen
und stellen hiefür die voigenannten Anmeldestellen ihre Vermittlung zur
Verfügung.

Basel, den 10. Juli 1895.

Aktiengesellschaft
(57ia) Scliappe- und Cordonnet-Spinnerei Ryhiner.

Fabrikation und Spezialitat.
Coupier- und Plombierzangen, Plomben, Perforiermaschinen, Billetdatum-

pressen. Numeroteurs, Siegel-, Datum- und Firmastempel, Brenneisen, Waggon-
«chlüssel, Firmenschilder (Afiichen), Hydranten- und Strassentafeln, Haus-
j-ummern, Kilometer-, Hektometer- und Gradiententafein mit massiver, erhabener
>chrift, gegossen, emailliert oder gepresst. — Prägung von Konsum-, Bier- und
Fabrikmarken. — Diplom Zürich 1883, Medaille Paris 1889.

II. I«ler,
G3") mechanische Werkstätte und Gravieranstalt. lVinterthur.

Biicbdruckerfi JENT & O Id Bern. — mprimeri'' JENT & C" ü Berne.

% Stempel J<r

aus Kautschuk, Metall
*, und Gelatme _c

Commanditaire. 1
Une manufacture importante cherche

pour cause d'agran dissement un
commanditaire avec apport de 50,000 ä
100,000 francs. Sürete dömontrable du
placement et participation au benö-
fice. — Discrötion. (Ma 3042 Z;

OfTres sous chitfres L. A. ä

Rudolphe Mosse, Bäle.

M^MjirtrriKicz

reus-meme res '

ujioüEi
P(

Eigene Bar-Depositen über Fr. 100,000

Streng reelle und billige Geschäftsbesorgungen.

Kursblatt du Berner Sürsenvereins

•ruktiit ait ignabat dir S«nn- ud IdNÜri UL^liob.

Preis jährlieh Fr. 7.
Abonnemente nehmen alle Postbureaux

entgegen.

Offizieller Diskontosatz schweizerischer Emissionsbanken O 0
Taux d'escompte officlel de Banques d'^mlsslon *>'!«tes ^


	

